HarionansHuii TEXHIYHUN YHIBEPCUTET YKpaiHH
«KuiBchkuii monmiTexHiuHui IHCTUTYT M. Iropst CikopchKoTo»

dakynbTeT JIHTBICTUKU

JIOJJUHA SIK CYB’EKT MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIII:
CYYACHI TEHAEHIII ¥ ®LJIOJOI'Tl, IEPEKJIAII TA HABYAHI
IHO3EMHHUX MOB

A PERSON AS A SUBJECT OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION: MODERN TENDENCIES IN PHILOLOGY,
TRANSLATION AND TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES

Marepianu
XIII Mi:kHApOAHOI CTY/IeHTCHKO0I HAYKOBO-NPAKTUYHOI KOH(epeHIil

11 6epe3nsi 2021 poky

Kuis 2021



YK 81:316.77](062)

Tkauunk O.B.

Bamniao O.B.

HInmuyk A.O.

rojioBa OPTKOMITETY, PEIaKTop, K. (QijgoJI. H., JIOI., JOII.
kadenpu Teopii, MPaKTUKU Ta MEPEKIaAy AHIIIHCHKOI
MoBU  (akynpTery  JiHrBictukun  KIII  im. Irops

CikopchKOrO.

YJIeH OPTKOMITETY, YJ€H PEIKOJEerii, K.MeA.H., CT. BUKI.
kadenpu Teopii, MPaKTUKU Ta MEpPEeKIaay aHrIliChKOl
MoBU  (akynpTery  miHrBictukn — KIII  im. Irops

CikopChKOTO.

BIJIMOBIJIAJIBHUN CEKpeTap, cTapiiuii jJabopaHT kadeapu
Teopii, MTPAKTUKH Ta TMEpeKJIaay aHTJIINChKOI MOBH

dakynbrety aiHreictuku KIII im. Iropst Cikopcbkoro.

JIroguHa ik cy0’€KT MiKKYJbTYPHOI KOMYHIKalLii: Cy4acHi TeHAEHIIl y

¢isosiorii, mepeksaai Ta HaB4YaHHI iHO3eMHHMX MOB [EnextponHuii pecypcl:

matepianu XIII Mixnap. Hayk.-npakt. koH®. 11 6epe3ns 2021 p. — K.: KIII im.
Irops Cikopcbkoro, 2021. — 353 ¢. (14,32 apk.)



30ipHUK MICTUTH MaTepiaiy MOPIYHOT MI>KHAPOJHOI CTYI€HTCHKOI HAyKOBO-
MpaKTUYHOI KOH(epeHiii 3 akTyaJbHUX MHUTaHb (DUIONOTrII, MepeKiaxy Ta
METOIMKM BUKJIAJaHHS 1HO3eMHUX MOB. KoHdepeHiis 310pana CTyIeHTIB 1
MOJIOJIUX YYEHHUX 3 PI3HUX MICT YKpaiHu Ta IHIIUX KpaiH. Marepianu koHbepeHIii
MOXYTh OyTH I[IKABUMU Ta KOPUCHHUMH [IJIi HAyKOBIIIB, acCHipaHTIB, BUKIL.IB 1

CTY/ICHTIB BUIIIUX HABYAIbHUX 3aKJIa1B.

Bionogioanvnicme 3a 0ocmogipuicme paxmie, yumam, 61acHUX iMeH ma

[HUWuUX gi0omocmell Hecymbs agmopu nyoaiKayiil.

VJIK 81:316.77](062)

© HanioHaJibHUI TeXHIYHUH YHIBepcUTET YKpPAaiHU

«KuiBcbkuil noJitexHiyauii iHcruryt im. Irops Cikopcebkoroy, 2021



3MICT

CEKLIIS Ne 1. AKTYAJIbHI IIPOBJIEMH CYYACHOT ®IIOJIOIT 15
YACTOTHI SBUIIA B KOHCTUTYLSIX YKPAIHU TA HIMEYYMHU
Apnayt Kapina 15
®YHKLUIOHYBAHHS MEJMYHOI TEPMIHOJIOI'II B AHIJIIMCHbKOMY
TA YKPATHCBKOMY JUCKYPCI Baiiauxk ['anna 17
META®OPU B ABIALIIMHINA AHTJIIMCHKIN MOBI Bep3 Banepist 18

MODERNE TENDENZEN IN DER ENTWICKLUNG DER DEUTSCHEN
SPRACHE bes3 Jlapuna, [llumuenko Jliana 20

IIOHATTSA I OCOBJIMBOCTI KOHCYBCTAHIIMHOI'O TEPMIHA

buctpunpka Karepuna 22

®YHKIIOHYBAHHSI META®OPM B  AHIJIIMCHBKOMOBHOMY
HAVYKOBO-IIOITYJIAPHOMY TEKCTI binnenxo Jliais 24

JIMCKYPCHUI MIAXIJ 1O BUWBYEHHS TEKCTIB 3MI BpexHuibka

€nu3asera 27

THE POWER OF LANGUAGE. UNSOLVED QUESTIONS IN
PSYCHOLINGUISTICS Bbpoxaceka [Japuna 29

MDKMOBHA OMOHIMIA Bynrakosa Mapist 31

ABUIIE TABY B  JIHIBICTULl: TAKTHUKM  PEAJIIBALIII
TABYHMOBAHOI'O 3MICTY Byrok Onekcanmpa 33

KOHIIEIIT DEMOCRACY B AMEPUKAHCBKUX TIOJIITUYHUX
IHTEPB’IO Bacunis Bikropis 36

JIIHBOCITELIMDIKA HIMEILIBKOI'O TA VYKPAIHCBKOT'O
EKOMAPKETUHI'Y Becenscrka Penara 38

POJIb HEOJIOI'I3MIB V IIYBJIHUCTUYHUX [TOJITUYHUX TEKCTAX

I'aBpunenko Karepuna 41



[ICUXOJIIHTBICTUKA: TIMTAHHS CIIPUUHATTS ¥ PO3YMIHHS
MOBJIEHHS IBammna Haramis 79

JO IMMTAHHA AOCIHIPKEHHA PEKIIAMHOI'O HMCKYPCY I3y0enko
Hap’st 82

GEHOMEH BUITHI'BI3MY I3y6enxo lap’s 84

I'EHJIEPHA ACHUMETPISI B MOBAX TA CIIOCOBU II TIOJOJIAHHS

Kupunenko TetsiHa 86

DETERMINERS, FUNCTIONS AND CLASSIFICATION Kutouka Anaroniit 88

BIUIMB TIOJITUKW BUIJAHHA HA BUBIP CTUIIIO TA3ETHOI'O
3AT'OJIOBKA Kogtyn IOmis 90

AHTJIIMCBKI TOITIOHIMU TA IX POJIb V CJIOBHUKOBOMY CKJIAJII
MOBMU Konowmienp Banepis 92

CEMAHTHYHI OCOBJIMBOCTI KOMITHOTEPHOI TEPMIHOCUCTEMU

HIMELILKOI MOBU Kopkenepcbka Katepuna 95
OCOBJIMBOCTI CJIOBOTBOPY TEPMIHIB AJTY3I
MAIIINHOBY IYBAHHS KotinsBa Ilomina 97

JIEKCUKO-TPAMATHUYHI 3ACOBM BUPAXXEHHS HEIATHUBHOI
OIIHKM (HA MATEPIAJII  AHIJIIMCBKOI'O  JIAJIOITYHOI'O
MOBJIEHHA) KpaBuyk FOpiit 101

A®IKCAJIBHMII  CIIOCIE  CJIOBOTBOPY  TEPMIHIB  TAJIV3I
MAHIINHOBY IYBAHHS Kpuce Cepriit 104

[TOHATTS JEKCUYHOI CUCTEMM Jlanuyk ITnaron 106

HITSIXU YTBOPEHHS4 AHTJIOMOBHOI EKOHOMIYHOI
TEPMIHOJIOTII JlenoBuu Misnena 108

TEMATU3ALISA IHHOBAIIMHOI'O PO3BUTKY B HIMELIbKOMOBHUX
BIJIEOITOBIJJOMJIEHHSIX CAUTY DEUTSCHE WELLE Jluctok Bornasa 110

OCHOBHI CITIOCOBU BIIVIMBY «PEKJIAMMW» JIntBuuens Onena 112



I'. N. JlutBunenko, A. H. [Isaeuxo // Bicauk Cym/[Y. 2007. Cepist «Dinomorisy.
Nel. T.1. C. 142-150.

4.  Jlorre . C. OCHOBBI MOCTPOECHUS HAYYHO-TEXHUYECKOW TEPMHUHOJIOTHUHU.
Bomnpoce! Teopun u metonuku. M. AH CCCP, 1961. 160 c.

S. Pomanuyk O. CroBOTBipHI XapaKTEPUCTUKU TEPMIHIB TaHAOOIy B
anrmicbkid MoBi / Onbra Pomanuyk, Onsra Martsisc, Hanis FOpko // Bichuk
Hau. yH-Ty «JIbBiBchbka momiTexHikay. Cepis «IIpobiemMnu  ykpaiHCBKOI
tepMiHoJorii» — 2010. Ne 675. C. 175-177.

6. Cumonenko JI. O. ®opmyBaHHs yKpaiHChKOi 01010T14HOT TepMiHoorii / JI.
O. Cumonenko. — K.: HaykoBa nymxka, 1991. 149 c.

1. Tepriuropes A.M. O6 ynopsimoueHun TeXHUYECKou TepmuHooruu // B.S1.
1953. Nel. C. 71-77.

8. Tpybaues O. H. Ilpuemsl cemanTuueckoit pexoHctpykuuu / O. H.
Tpy6aueB // CpaBHUTEIHLHO-UCTOPHUYECKOE M3YyUYEHHUE SI3BIKOB PA3HBIX CEMEH.

Teopust TUHTBUCTHYECKOH pekoHCTpyKuuu. M., 1988. C. 197-222.

JIEKCUKO-TPAMATHUYHI 3ACOBUA
BUPAXKEHHS HETATUBHOI OLIIHKU (HA MATEPIAJII
AHTJIACBKOI'O JIAJIOT'TYHOI'O MOBJIEHHS)
Kpauyk IOpiii
cmyoenm 1 Kypcy macicmpamypu, ¢haxyibmem NiHe8iCmuKu
K1l im. Ieopsa Cikopcbkoeco
Hayxosuii kepienux: dox. ginon. ., ooy., npogh. Tapanenxo JI.1.

OIiHKy MOYXXHaA pO3TJISIaTH SK HEBII €MHUN KOMIIOHEHT, SKHH Haaae
OLIIHHO-EMOTHBHE BU3HAYEHHS IIEBHOrO 00 €KTa 3a JOIIOMOTOK0 MOBHHUX 3aCOO1B.
Jlnis o1iHOBaHHS 00 €KTY UM HOTrO MEBHUX SIKOCTEW, BPaXOBYIOUM PI3HI CTYIIEHI
eKCIIPECUBHOCTI Ta KaTErOpUYHOCTI, CyO €KT, BIJMOBIAHO JO MOro BIIACHUX

ySIBJIEHDb L1010 MOHATH 100pa Ta 371a, MpuiMae BIAMOBIIHE PIIICHHS.
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VY mpotieci TOro SIK 3A1MCHIOETHCS MOBIIEHHEBUH aKT, MOBEIb MPUPIBHIOE
ajpecata 4d HOTO OKpEMI XapakKTepHI BJIACTUBOCTI O IX BTUICHHA Yy CBOId
CBIJIOMOCTI, fIK€ JJii HHOTO BHUCTyHae HOPMOIO a00 HaBiTh ifeanoM. Takum
YUHOM, BUXOJSYM 3 iX PO301KHOCTI a00 CXOXKOCTI JI0 17ieairy, MOBELb A€ CBOIO
OI[IHKY.

JUist aHrmichbKOi MOBHM TMPUTaMaHHI XapaKTepHI OCOOJIMBOCTI BTUICHHS
CEMaHTUKH OIIIHIOBaHHS y MOBJEHHI Ta KomyHikauli. Kpim Toro, peam3amis
HEraTUBHOT'O OIIIHIOBAHHS 3/IMCHIOETHCS HA PI3HUX PIBHAX MOBHOI CUCTEMH.
3aranoM BHAULAIOTH Takl (OpMHU  pernpe3eHTarii HEraTHUBHOI  OI[IHKH:
eKCIUTIIUTHA Ta IMIUTIIUTHA. Bubip HeoOxigHOT (OpMU 3aJICKUTH BiJl CIIOCOOY
BUPaKEHHS.

3aBIAKU JIGKCUYHUM 3aco0aM, sIKi MOJAI0ThCsl PI3HUMHM YaCTHHAMH MOBH,
MO’KHA BTUIATH €KCILUTIIIUTHUI CIIOCIO HETaTUBHOTO OIiHIOBaHHS. Lle cimoBa, s
SAKUX XapakTepHa HEraTWBHA OI[IHHA CEMaHTWKa, HETaTUBHE 3HAYCHHS, TaKOXK
BOHM MAalOTh YITKYy eMolliiiHy 3a0apBieHicTh. CaMe IMEHHHMKH, MPUKMETHUKH,
JECTIOBA Ta TPHUCTIBHUKK 3aCOBYIOTH JJIsi BUPaXCHHS HETaTHBHOI OIIHKH.
SIckpaBUM TNIPHKIIAZIOM MOXYTh OyTh Taki cioBa: Softhead, dimwit, dolt, dunce,
imbecile, knucklehead, slander, rubbish, bastard, to hate, to disapprove, to
dislike, to loathe, to object,to reproach, awful, ugly, wrong, foolish, stupid, silly,
dumb, lying, filthy, disgusting, devil, ass, scum, swine, damn, nonsense, moron Ta
1H.

JUist miACWIIeHHS 3HAYEHHS OI[IHKH, CYO’€KT MOXE€ BUKOPHUCTOBYBATH
3HA4YHY KUTbKiCTh 3ac00iB. Cepesl IKUX, MOXKHA BUIUIATH, ipuctiBHuku: awfully,
rather, quite, utterly, badly, absolutely; miecnmiBui xoncTpykiiii Tumy “do” Ta
niecioBo, Buryku 3 “How...!”; “What a.../” 31 cioBamu, sKi BHpa)XarOTh
HETaTUBHY OLIIHKY.

3 MeTow MIACWICHHSA IIi€]l CEeMaHTHKH TaKOX BHUKOPUCTOBYIOTH
HOPIBHSIbHI KOHCTPYKIIT Ha 3pa3ok ...like...; as...as, nanp.:

"The matter is rather complicated; but | hope I've made it clear to you."
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"About as clear as mud so far! Suppose you start all over again from the
beginning.".

@®pa3u Ta BUCIOBIIOBAaHHS EKCIUIIIUTHOTO XapakTepy, SKI MICTATh
HEraTHMBHY OLIIHKY, Hal4acTillle BHUKOPUCTOBYIOTHCA IMiJ 4Yac He(HOpMallbHOI
pO3MOBH. IXHe 3acTocyBaHHsS NpHTaMaHHE JJs OCi6 OJHAKOBMX 32 BIKOM Ta
comiaJbHUM cTatycoM. KpiM Toro, maHuwii crmoci® mepeaadi HeraTHBHOOIIIHHOT
CEMAaHTUKH J03BOJISIE 00’€KTY KOMYHIKaIil OUTbII TOYHO Ta YITKIIIE 3PO3YMITH
ceHC (pa3u Ta aBTOpCchKMil 3aayM. OCKUIBKM HEOOXITHO BPaxOBYBAaTH TOMU
MOMEHT, 10 MPsAMi BUCJIOBIIOBaHHS HETaTUBHOI OIIHKK MOXYTh HE BIAMOBIIATH
HOpPMaM €THKETYy chulKyBaHHs. Lle 31 cBOro OOKy cpuyuHsIE€ TPYIHOIII IiJ Yac
BTUICHHS IT1JIeH y9aCHUKIB KOMYHIKAITIi.

[lin yac IMIUIIUMUTHOTO  BUPAXEHHS  HETaTUBHOI  OLIHKA  HE
BUKOPUCTOBYIOTHCS HETaTHBHI JIGKCMYHI 1HIUKATOpH. Takuili crocid OIiHKA
MPUXOBAHWI B 3HAYEHHI BUCIOBJIIOBAHHS. BiH BHUpaKaeThbCs 3a JIOMOMOTOIO
CHHTAKCHUYHUX 1 CTHJIICTHYHUX 3ac00i1B, 1HTOHAIII, 3aIUTAILHUX Ta OKJIWYHHUX
pedyeHb, HEPIAKO TiJ Yac IMIUNIMUTHOI OIIHKKA 3aCTOCOBYIOTh PHUTOPUYHI
3alUTaHHs, IPOHII0, capKka3M. BaKMBO 3a3Ha4uTH, 110 CaM€ Ha PIBHI KOHTEKCTY
BiJIOYBAETHCS TOSICHEHHS TUX UM 1HIINX OI[IHHUX 3HAYEHB, HATIP.

"Do you ever think of anybody but yourself?" he said.

“Oh, there you are, our brilliant mind! That idea of yours was quite quite
clever and reasonable, yeah, my friend!”

O0’ekT KOMYyHIKalli TOBMHEH MaTH HEOOXIJHUH pIBEHb MOBHOI
KOMITETEHI11, OCKUIbKH I1€ HEOOX1THO JJIs1 PO3YMIHHS LILJIeH cy0’eKTa Ta BIPHOTO
TIIyMa4Y€HHsI CEHCY OLIIHHOTO BHCIIOBIIIOBaHHs. Takoxk, MOTpiOHO PO3YyMITH, IO
OpUTaHLl XapaKTepU3YIOThCS CBOEK BBIWIMBICTIO Ta JUIUIOMATUYHICTIO, caMe
TOMY, BOHHM CXWIbHI [0 BHKOPUCTaHHS IMIUIILIKMTHOTO croco0y mepenayi
HETaTHUBHOOIIHHUX 3HAa4€Hb. 3a JOMOMOTOI0 IMIUTIIIUTHOI OIlIHKK MOJKHA
YHUKHYTH  CepHO3HUX KOHQIIKTHUX  CHUTyallili, HEBJAJI0 3aBEPIICHOIrO

CIUIKYBaHHS, KPIM TOTO BOHA CIIPHUsE€ B3aEMOPO3YMIHHIO MK KOMYHIKaHTaMH.
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